














 

8 QUIZ DE NOËL WEIHNACHTSQUIZ 9 

Quel est le code postal du 
Pôle Nord ? 

A. 1111  
B. H0H 0H0  
C. 1010  

Est-ce bien de faire des 
choses pour autrui ? 

A. Oui. 
B. Ça dépend. 
C. Oui, avec amour ! 

Quelles sont les décorations de Noël spéciales 
en Ukraine ? 

A. Toiles d’araignées 
B. Coquilles d’escargots 
C. Nids d’oiseaux 

Quel texte est paraphrasé dans la méditation 
proposée dans ce « Protestant » ?  

A. 1 Corinthiens 13 
B. Psaume 23 
C. Matthieu 13 

Ist es gut, etwas für andere zu tun ? 

A. Ja. 
B. Es kommt darauf an. 
C. Ja, mit Liebe! 

Was haben die Weise aus dem Morgenland 
nachgefolgt, um Jesus zu treffen ? 

A. Taube 
B. Sterne 
C. Kamel 

Welchen speziellen Weihnachts-
schmuck gibt es in der Ukraine ? 

A. Spinnweben 
B. Schneckenhäuser 
C. Vogelnester 

Was isst man in Tokio am liebsten zu 
Weihnachten ? 

A. Schweinebraten 
B. Fledermausohren 
C. Fastfood von KFC  

Welcher Text wird in der vorgeschla-
genen Meditation dieses 
"Protestant" paraphrasiert ?  

A. 1 Korinther 13 
B. Psalm 23 
C. Matthäus 13 

Welches Tier bauen die Schweden zu Advents-
beginn aus Stroh ? 

A. Stier 
B. Ziege  
C. Rentier  

Nachdem die Weisen vor Jesus 
nieder knieten: 

A. kehren sie zu Herodes zurück. 
B. ziehen sie nach Jerusalem um. 
C. kehren sie in ihr Land zurück. 

Welche sind die Geschenke der 
Weisen an Jesus ? 

A. Kurkuma, Paprika und Koriander 
B. Gold, Weihrauch und Myrrhe 
C. Seide, Leinen und Baumwolle 

Was bleibt für immer? 

A. Liebe 
B. Geld 
C. Zeit 

Wie lautet die Postleitzahl 
des Nordpols ? 

A. 1111 
B. H0H 0H0  
C. 1010  

Quels sont les cadeaux des savants à 
Jésus ? 

A. Curcuma, paprika et coriandre 
B. Or, encens et myrrhe 
C. Soie, lin et coton 

Quel est le plat préféré à Tokyo à 
Noël ? 

A. Rôti de porc 
B. Oreilles de chauve-souris 
C. Fastfood de KFC  

Après s’être prosternés devant 
Jésus, les savants : 

A. retournent auprès d’Hérode. 
B. s’installent à Jérusalem. 
C. rentrent dans leur pays. 

Quel animal les Suédois 
construisent-ils avec de 
la paille au début de 
l'Avent ? 

A. Taureau 
B. Chèvre 
C. Renne Qu’est-ce qui reste 

pour toujours ? 

A. Amour  
B. Argent 
C. Temps 

Qu’ont suivi des savants venus d’Orient pour rencontrer 
Jésus ? 

A. Colombe 
B. Etoile 
C. Chameau 
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CONCOURS DE NOËL - WEIHNACHTENS WETTBEWERB  

Jouez et gagnez une création offerte par Vincent Christille, pâtissier chocolatier à Sierre. 

Spielen und gewinnen Sie eine Kreation, der von Vincent Christille, Feinbäcker und Schokoladenhersteller in Siders 
angeboten wird. 

Avec toutes les réponses correctes, vous participez au tirage au sort du 21 décembre et recevrez peut-être une douceur 
le 24 décembre 2021. 

Pour participer au concours, envoyez vos réponses d’ici au 20 décembre 2020 à la Paroisse de Sierre par le biais du site internet 
sierre@erev.ch ou par envoi postal à Paroisse de Sierre, Avenue des Alpes 14, 3960 Sierre. 

Mit allen richtigen Antworten nehmen Sie an der Verlosung vom 21. Dezember teil und können Ihre Leckerei am 
24. Dezember 2021 erhalten. 

Um am Wettbewerb teilzunehmen, senden Sie Ihre Antworten bis zum 20. Dezember 2020 an die Kirchgemeinde Siders über die 
Website sierre@erev.ch oder per Post an Kirchgemeinde Siders, Avenue des Alpes 14, 3960 Sierre. 



 

10  NOËL  WEIHNACHTEN 11 

 

Pour écouter le récit de Noël... 

 

Après la naissance de Jésus à Bethléem, en Judée, à l'époque où Hérode 
était roi, des savants vinrent d'Orient. Ils arrivèrent à Jérusalem  et deman-

dèrent : « Où est l'enfant qui vient de naître, le roi des Juifs ? Car nous 
avons vu son étoile apparaître en Orient et nous sommes venus nous 

prosterner devant lui. » […] 

Après avoir écouté le roi, ils partirent. Et l'étoile qu'ils avaient vue en 
Orient les précédait ; quand elle arriva au-dessus de l'endroit où se 

trouvait l'enfant, elle s'arrêta.  En la voyant là, ils furent remplis 
d'une très grande joie.  Ils entrèrent dans la maison et virent 

l'enfant avec sa mère, Marie. Ils tombèrent à genoux pour se 
prosterner devant l'enfant ; puis ils ouvrirent leurs trésors et 

lui offrirent des cadeaux : de l'or, de l'encens et de la 
myrrhe. Comme ils furent avertis dans un rêve de ne pas 

retourner auprès d'Hérode, ils prirent un autre chemin 
pour rentrer dans leur pays. 

Matthieu 2, 1 - 2...9 - 12 

Ein Gebet… 

Du hilfst mir, Jesus Christus, Gott zu erkennen! 
Ich sehe Dich in einer Krippe liegen. 
Ich sehe Dich als jungen Mann, der Seine Hände ausstreckt, 
um die verletzten Herzen zu berühren. 
Du streckst Dich zu uns aus, um uns einzuladen und Ruhe bei Dir zu finden. 
Ich sehe Dich am Kreuz hängen, mit ausgestreckten Armen, 
die die ganze Welt umarmen. 
Mit Deinem Kreuz zeigst Du mir, dass Gott alles getan hat, 
um meine Seele zu retten. 
Ich feiere heute Gottes Liebe, 
wenn ich Deinen Geburtstag an Weihnachten feiere. 
Ich bete darum, oh Herr, dass mein Leben in der Liebe Gottes fest steht. 
Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag, Jesus! 
Gott, ich danke Dir, für dieses wundervolle Geschenk! 
Amen!  

 
■ Stephan Dreyer, Pfarrer 

Pour prier… 

Père, par amour pour les hommes, tu as 
envoyé ton Fils parmi nous. 
 
Dieu de toutes miséricorde, nous te bé-
nissons ! 
 
Jésus, tu es venu dans nos obscurités, 
pour qu’une lueur d’espoir germe. 
 
Fils de Dieu et frère des hommes, nous 
te bénissons ! 
 
Esprit de Dieu, fais naître dans les cœurs 
la louange. 
 
Que chantent les anges, que chantent 
les hommes : 
 
Gloire à Dieu au plus haut des cieux, et 
Paix sur la terre.  
 
Dieu nous aime ! Amen 
 
■ Sophie Biéler, pasteure 

 
 

 

Et si à Noël  

nous parlions de Noël ! 

Lasst uns an Weihnachten  

über Weihnachten reden!  

 

Die Weihnachtsgeschichte zum Vorlesen… 

 

Als nun Jesus geboren war in Bethlehem in Judäa, in den Tagen des Königs Hero-
des, siehe, da kamen Weise aus dem Morgenland nach Jerusalem, die sprachen: 

„Wo ist der neugeborene König der Juden? Denn wir haben seinen Stern im 
Morgenland gesehen und sind gekommen, um ihn anzubeten!“ […] 

Und als sie den König gehört hatten, zogen sie hin. Und siehe, der Stern, 
den sie im Morgenland gesehen hatten, ging vor ihnen her, bis er an-

kam und über dem Ort stillstand, wo das Kind war. Als sie nun den 
Stern sahen, wurden sie sehr hoch erfreut; und sie gingen in das 

Haus hinein und fanden das Kind samt Maria, seiner Mutter. Da 
fielen sie nieder und beteten es an; und sie öffneten ihre 

Schatzkästchen und brachten ihm Gaben: Gold, Weihrauch 
und Myrrhe. Und da sie im Traum angewiesen wurden, 

nicht wieder zu Herodes zurückzukehren, zogen sie auf 
einem anderen Weg zurück in ihr Land. 

Matthäus 2, 1 - 2...9 - 12 

Pour chanter… Zum Singen 

2. Voici Noël, oh ! quel beau 
jour ! 
Jésus est né, quel grand 
amour ! 
C’est pour nous qu’il vient 
sur la terre, 
Qu’il prend sur lui notre mi-
sère, 
Un Sauveur nous est né, 
Le Fils nous est donné ! 

3. Voici Noël, ah ! d’un seul 
cœur, 
Joignons nos voix au divin 
chœur 
Qui proclame au ciel les 
louanges 
De celui qu’annoncent les 
anges.  
Oui, l’Enfant nous est né, 
Le Fils nous est donné ! 

1. Voici Noël, ô douce nuit ! 
L’étoile est là qui nous con-
duit.  
Allons donc tous avec les 
mages 
Porter à Jésus nos hom-
mages, 
Car l’Enfant nous est né, 
Le Fils nous est donné ! 

1. Stille Nacht, heilige 
Nacht ! 
Alles schläft, einsam wacht 
nur das traute, hochheilige 
Paar.  
Holder Knabe im lockigen 
Haar, 
schlaf in himmlischer Ruh, 
schlaf in himmlischer Ruh.  

2. Stille Nacht, heilige 
Nacht ! 
Hirten erst kundgemacht, 
durch der Engel Halleluja 
tönt es laut von fern und 
nah : 
Christ, der Retter, ist da, 
Christ, der Retter, ist da !  

3. Stille Nacht, heilige 
Nacht ! 
Gottes Sohn, o wie lacht 
Lieb aus deinem göttlichen 
Mund, 
da uns schlägt die rettende 
Stund, 
Christ, in deiner Geburt, 
Christ, in deiner Geburt.  




















